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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Strale 97421 Schweinfurl

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S p A 2 Neta di ricevimento / Racelving Notes S%T?agn?anmN
A elivery Nete No.
V Dei Ciclamini 4 ;
|I-70026 MODUGNO BA 6 Temsporio f Freight 7 Gonsegna / Delvery 35268471
4 Data spediziope/
franzo!  Porto Ferovial Trasportatore/ Stipping Bate
F:er:n N ggegnato/  Rall Carri%r 23.11,2018
Net Free
Trasporie/  Mezzo vostrof
Fielght Cther Vehicle Fatturaflnvoice
sl oo e
g:;;?l:nl:le; VAT tegens Incoterms elo 9 Data/Date ’#
91001509 IT04886850728 DAP Muodugno ,Q,Q 5 g@
11 Ordine d'acquiste n/Purthase Order No. 10 Vostra ffedmento /16 Alre informaziont! 12 Nostro repars 13 Tel, 14 Nr, destinatarie/ 16 Nr. d'ordine/
Your Reference Addifonal Cata Qur Department Recelver No, Qrder No.,
550003885201 413 PJSFAH-PLLS +3652581492 24466 198934
’ Szigetiné Kovéacs Anett
1ssﬁﬁ,acnegdceos:‘a:m‘nnd SELF-COLLECTOR ;t:mu X ng'r?i:r Peso totale/Total Weight
rancef Gross 662,3 KG
Autocarro / P.to assegnato Free
Forto Netto/Net 503,6 KG
assefnatol
2§ Imballagglo! 22 Specifica di et F;Genesﬂnamne
Packing B4 x KLT 4314, 4 x 0000SON desﬁzaziana.' Eecelving Location
22222440 14248
;‘;xsdiriza di
destinazioned
Shipping
Address
27 A 28 Articols eliante / Descrizione wawemmta;  3MEr  ConsegnalDelivery
Recelver Part No. Bescriptien / Part No, f Pack Quantity Qta Unitaria Handiing Unit
001 9000112673 F-563739.04.LTR1-HB84#S 4.992 pz  35268471/10

Anello esterno

084568747-4350~-10 KUEHNE+NAGEL s.r1.

JF) / ACCETTAZIQNE MERCE 872835
() O(Loq o’\ Quantita dichiarata: LL P
9’ e ) Q.uantité effettiva;
'S@% QD Tipo Imballaggio: 872838
Quantiti Imballi: {4 872839
S e Tirebdegsers X
0 322797 i at M
Firma N%
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensicni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
1 872836 125,9 KG 165,5 KG  800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantita: 1248 PZ
2 872837 125,89 KG 165,86 KG  800x 6800x 130 MM 0000SCN
Articolo 084568747-4350-10 Quantitd: 1248 PZ
3 872838 1259 KG 1656 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantita: 1243 PZ
4 872839 1259 KG 165,6 KG 800x 600x 130 MM 0000SON
Articolo 084568747-4350-10 Quantitd: 1248 PZ

Gestione imballaggi a rendere
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiestrasse 1-3, 81074 Harzogenaurach, Phone +43 5132 82-0, Fax +49 8132 82-4850,
www.schaeffler.defen, Reglstered Seat' Herzogenaurach, Commercial Regisler; AG Fdrth HRA 10128, VAT reg, ne, DE 291 626 029

Genesral Partnar; Schaetier AG, Registerad Seat: Her AG Frth HRE 14738 Board of Managing Cireclors; Klaus Resenfeld (CEC),
Prof. Dr. Peter Gutzmer {Daputy CEO), Dletmar Helnrich, Prol, Br. Peter Pleus, Andreas Schick, Corinna Sehittenivalm, Dr. Stefan Spindler, Michael S&ding, Matthias Zink
Bank: Cemmerzbank Nuremberg, BLZ 780 800 40, Accaunt 121646400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 012t 0464 00
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SCHAEFFLER

N - Consegna n.
Delivery Note No.
Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Strake 97421 Schweinfurt Packliste / Packing note
I Magna PT S.p.A. vy ot o 35268471
'V Dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO BA 4 Data spedizione/ 23.11.2018
Shipping Data
64 P-14-C4314-1 SLC BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0806 Lid SW-8G-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicaziecni, i prodotti non s=ono
soggetti ad alcun cbbligo di autorizzazione secondo il diritto dell'Unione Europea o

degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. K, Industiceasss 1-3, 81074 Herzogenaurnch, Phonc +48 5132 52.0, Fax +49 6132 524950,

haefler.defan, Registerad Seat: Het h, G {8) Reglatar: AG Forth HRA 10129, VAT reg, no DE 299 636 029
Ganeral Pariner; Schaeffer AG, Registered Sant; Harzogenauraeh, Commercinl Regleter; AG Firth MRB 14738 Board of Managling Directors: Kaus Resenfetd (CEQ),
Prof. Dr. Peter Gutzmer {Deputy CEO), Dlatmar Habnzich, Prot. Dr, Peter Pleus, Andreas Schick, Coriana Schittenhelm, Or. Stefan Spindler, Michael S&ding, Matthies Zink
Bank: Commerzhank Nuromberg, BLY 760 B0D 40, Aecount 121048400, BIC DRES DE EF 760, IBAN BEIS 7508 0040 0121 0484 00
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Abseqders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovAbb4 21, 22 rovatokat a felad6 tolti ki sajét feleldsségére

Felad6 (Név, cim, orszig)
1 Sender (Name, addmss. counlry)

N eMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N© 2018/30317

FAG MAGYARORSZAG TPART KFT

Afuvarozésra eltérd megillapodis esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozési egyezmény

UNGARN

(CMR) rendelkezései az irfinyadék.
This cartiage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention cn

4031 DEBRECEN

the Contract for the International Camage of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beftirderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubsteinkommens tiber den Beftirderungsvertrag Im Internationalen

Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (NEv, oim, arszig)
2  Consignee (Name, address, country)...

Fuvarozd {Név, cim, orszég)
16 Carrier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 922 KFT

ITALY

T-70026 Modugno BA

4028 Debrecern

V Deil Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

Az firu kiszolgdltatdsi helye (helyséy, orszdg)
3  Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovabbi fuvarozok (NEv, cim, orszag)
17 Successive camiers (Name, address, country)...

helység / place I' ot MODUGNO BA

orszégfcowiry /Lend IT Italy

Az ﬁru ﬂ&vélelémk helye £s i'dépontja (helység, or&'ég. iddpont)

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

léuvnrozé fenntartdsai €5 bejegyzéset

helységfplace /Ot DEBRECEN

18 Carrier's reservations and observations...

aszégfcountry /Lind  HU Magyarorszdg

idspont / date /Datem 201 8-

11-23

Mellékelt ckminyok
5  Annexed documents...

Lieferschein: 35268471

Jel és szim Darabszim Csomagolis médja A megnevezése Statisztikai sz4m Brutté sily (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Number of packages & Method of packing &' Name of the goods 1 Qstatistical mumber | 11 Gross weightinkg | 12 volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Brttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstilcke Gutes
4992 pc 4 colli Csapdgygyuru 84829900 700
F-563739.04.
LTR1-HB4485
Osztdly, szam, betl 7 Class, Number, Letter F Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 700
A feladé vendelkexései (Vint- és egy€b hivatalos kezelés) Fizetend6 Felad6 Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions {Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender., Cuency..- Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoli- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil.
VisszrEs - -
14 Reimbursement
Rickerstatiung
15 Fuvardfj fizetési rendelkezések f Directions as to freight payment f Frachtzahlungsanweisungen 20 Kiilsaleges megéllapodisak / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei

Kidllitds helye, idopontia  Debrecen
21 Estblishedin
Ausgefertigt in

2018-11-23 Az fru fitvétele:  Kelet:
am 24 Goodsreceived:  Date 00 wuvevirerees Wsssnssssnsssen
on 20 Gut empfangen:  Datumam

A fuvaroz6 alifrésa és bélyegzGije
23 Signature and stamp of the carrier
Unterschrift und Stempel des Frachfihrers

Az fitvevd aldfrisa és bélyegzije
Signature and starmp of the consignee...
Addgzd EERRET RS AR 1 Al B s pmy -
Jmﬁ [N kRﬂkSlﬂ “:"‘-‘:—.l:—'“ﬂ:‘-ﬂlll&u“\twbha-..
o %%ﬂﬁﬁﬁ“ ol fod.. Via dei Ciclanif, snc- 0026 Modugno (BA)
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"RiceviNo £an risetva di
verifica sul qualita e quantity”
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